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Fomentaremos la 
KPVGTPCEKQPCNK\CEKȐP��
involucrando a todos 
los colectivos y a 
todas las ramas del 
conocimiento en 
coordinación con los 
centros.

%TGCTGOQU�WP�
RTQITCOC�GURGEȋƓEQ�
de investigación 
y transferencia en 
Derechos Humanos y 
%WNVWTC�FG�NC�2C\�

Potenciaremos la 
#NKCP\C�7N[UUGWU��
aumentando la 
participación de los 
centros.

Desarrollaremos 
actividades de 
formación para 
mejorar la movilidad 
internacional, 
la cooperación 
al desarrollo y 
la competencia 
plurilingüe e 
intercultural.

Ampliaremos y 
adaptaremos la oferta 
de movilidad nacional e 
internacional.

5KORNKƓECTGOQU�
los procedimientos 
de gestión de 
la movilidad y 
potenciaremos 
los proyectos de 
KPVGTPCEKQPCNK\CEKȐP�
y cooperación al 
desarrollo.

LAS PROPUESTAS QUE NOS DISTINGUEN
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INTRODUCCIÓN

La Universidad de Sevilla destaca por su potencial en internacionalización y cooperación 
al desarrollo, pilares de su proyección global. 

2TQRQPGOQU� KORWNUCT� WPC� TGF� FG� EQNCDQTCEKȐP� GƓEC\� SWG� RTQOWGXC� GN� KPVGTECODKQ� FG�
conocimientos, la investigación conjunta, el enriquecimiento cultural y el plurilingüismo, 
apoyando las iniciativas de los centros. Esta estrategia generará un impacto positivo en la 
comunidad universitaria y en ámbitos locales e internacionales. Aspiramos a fortalecer 
el compromiso con valores fundamentales de la educación pública como la accesibilidad, 
la equidad y la mejora de la empleabilidad. Fomentaremos programas de movilidad, 
investigación aplicada y colaboración dentro de un modelo de cooperación transversal 
integrado plenamente en estrategias internacionales. La cooperación al desarrollo debe 
EQPUQNKFCTUG�EQOQ�WP�GLG�GUGPEKCN�FG�NC�TGURQPUCDKNKFCF�UQEKCN�WPKXGTUKVCTKC��ƓTOGOGPVG�
alineada con los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS), que permita contribuir a la 
justicia global, la sostenibilidad y el compromiso mutuo.

'U� RTKQTKVCTKQ�� CFGOǿU�� XQNXGT� C� UGT� TGHGTGPVGU� GP� NC� %47'� [� NC� #72#�� GUVKOWNCPFQ� NCU�
relaciones con universidades de prestigio, la colaboración con redes interuniversitarias y 
NC�RTQ[GEEKȐP�C�PWGXCU�ǿTGCU�IGQITǿƓECU�

COMPROMISO 1
%QP� NC� OGLQTC� FG� NCU� GUVTCVGIKCU� FG� KPVGTPCEKQPCNK\CEKȐP� OGFKCPVG� NC�
participación de todos los sectores

Una línea estratégica prioritaria es gestionar de manera más descentralizada la Alianza 
Ulysseus, con mayor participación de los centros. Esto permitirá abordar de forma 
OǿU�GƓEC\�[�EQQTFKPCFC� NQU�TGVQU�FG� NCU�FKHGTGPVGU�CEEKQPGU��GP�EQPGZKȐP�EQP�VQFCU� NCU�
universidades socias. 

#UKOKUOQ�� GU� GUGPEKCN� XCNQTCT� CFGEWCFCOGPVG� GN� EQORTQOKUQ� UQUVGPKFQ� SWG� GZKIG� NC�
gestión estratégica de la movilidad internacional, tanto entrante como saliente, con especial 
atención a la coordinación de las dobles titulaciones internacionales y de los proyectos del 
RTQITCOC�'TCUOWU
�

 " Acción 1: Potenciaremos y optimizaremos la gestión de la Alianza Ulysseus, cuya 
gestión centralizada actual ha limitado la participación de los centros. Fortaleceremos 
un diálogo interno amplio, inclusivo y colaborativo para abordar desafíos comunes, 
implicando a todas las áreas de conocimiento y estableciendo sinergias con otros 
consorcios internacionales similares.
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 " Acción 2: Pondremos en valor la colaboración del PDI en la gestión académica de 
los programas de movilidad, especialmente en centros con alta movilidad y donde 
UG� KORCTVGP� FQDNGU� VKVWNCEKQPGU�� [C� SWG� UG� TGSWKGTG� CUGUQTCOKGPVQ� GURGEȋƓEQ� GP� NCU�
diferentes fases de movilidad de estudiantes entrantes y salientes. 

 " Acción 3:�4GEQPQEGTGOQU�NC�EQQTFKPCEKȐP�FG�NCU�CEEKQPGU�'TCUOWU
�
%CRCEKV[�$WKNFKPI��
Teacher Academies, etc.) como proyectos de transferencia e investigación. Su adecuada 
valoración institucional y mayor visibilidad promoverá la implicación del PDI y, al mismo 
tiempo, reforzará la internacionalización de la Universidad de Sevilla, incrementando 
NC�ECRVCEKȐP�FG�ƓPCPEKCEKȐP�GWTQRGC�

 " Acción 4: Fomentaremos y consolidaremos las relaciones con asociaciones universitarias 
internacionales que contribuyan a mejorar y armonizar la educación superior. 
+PVGPUKƓECTGOQU�NQU�KPUVTWOGPVQU�FG�EQNCDQTCEKȐP�EQP�GPVKFCFGU�EQOQ�NC�#UQEKCEKȐP�
Universitaria Iberoamericana de Postgrado, la European University Association, la 
European Science Engagement  Association, la Global University for Innovation y otras 
relevantes.

COMPROMISO 2
%QP� NC� TGOQFGNCEKȐP� FGN� %GPVTQ� +PVGTPCEKQPCN� [� NC� UKORNKƓECEKȐP� FG� UWU�
procedimientos

'UVG�EQORTQOKUQ�EQPNNGXC�CDQTFCT�WPC�RTQHWPFC�TGQTICPK\CEKȐP�FGN�%GPVTQ�+PVGTPCEKQPCN�
[�NC�ETGCEKȐP�FG�WPKFCFGU�GURGEKCNK\CFCU�SWG�UKORNKƓSWGP�[�CIKNKEGP�UWU�RTQEGFKOKGPVQU�
administrativos. Estas unidades se focalizarían en las distintas acciones del programa 
'TCUOWU
�� NC� IGUVKȐP� FG� EQPXGPKQU� KPVGTPCEKQPCNGU�� FQDNGU� VKVWNCEKQPGU� [� VKVWNCEKQPGU�
conjuntas, así como el desarrollo de las actividades de la Alianza Ulysseus. La consecución 
FG�GUVG�QDLGVKXQ�OGLQTCTȋC�NC�GƓEKGPEKC�QRGTCVKXC�FGN�%GPVTQ�+PVGTPCEKQPCN��KPETGOGPVCPFQ�
la proyección internacional de nuestra Universidad.

 " Acción 1: Ofreceremos, en colaboración con los centros, mayor y mejor asesoramiento 
UQDTG�NC�#EEKȐP�%NCXG����OQXKNKFCF�FG�RGTUQPCU�RQT�OQVKXQU�FG�CRTGPFK\CLG��FGN�'TCUOWU
��
Especialmente, entre otros, sobre los programas intensivos coordinados (BIP) y el 
CRTGPFK\CLG�EQNCDQTCVKXQ�KPVGTPCEKQPCN�GP�NȋPGC�
%1+.���EQP�GPHQSWG�GP�NC�PGIQEKCEKȐP�
de los acuerdos bilaterales.

 " Acción 2: 5KORNKƓECTGOQU�NQU�RTQEGFKOKGPVQU�CFOKPKUVTCVKXQU�FG�NQU�CEWGTFQU�'TCUOWU�
OGFKCPVG�WPC�IGUVKȐP�OǿU�GƓEC\��CFCRVCFC�C�NCU�PGEGUKFCFGU�FG�ECFC�EGPVTQ��EQP�GN�WUQ�
de la herramienta Erasmus sin Papeles (EWP). Esto conllevará agilidad, permitiendo 
la suscripción de acuerdos durante todo el curso académico, y facilitará el acceso a la 
documentación.
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 " Acción 3: %TGCTGOQU�WPC�WPKFCF�GURGEKCNK\CFC�GP�FQDNGU�VKVWNCEKQPGU�KPVGTPCEKQPCNGU�
que apoye y alivie la carga actual de los centros en la redacción, traducción, coordinación 
[�UGIWKOKGPVQ��CIKNK\CPFQ�NQU�VTǿOKVGU�[�UKORNKƓECPFQ�RTQEGFKOKGPVQU��UQDTG�NC�DCUG�FGN�
inglés como lengua de trabajo.

 " Acción 4: Ofreceremos, en colaboración con los centros, mayor y mejor asesoramiento 
GP�NCU�UQNKEKVWFGU�[�IGUVKȐP�FG�RTQ[GEVQU�
#EEKQPGU�%NCXG���[����'TCUOWU
�QTKGPVCFQU�C�
NC�EQQRGTCEKȐP��NC�GZEGNGPEKC�[�NC�KPPQXCEKȐP��CWP�KPUWƓEKGPVGOGPVG�CRTQXGEJCFCU�GP�
nuestra universidad.  

 " Acción 5: �'UVCDNGEGTGOQU�RNC\CU�FG�RTǿEVKECU�GP�GORTGUC�GP�GN�%GPVTQ�+PVGTPCEKQPCN��SWG�
atiende cada año a casi 4.000 estudiantes en movilidad entrante y saliente, para apoyar 
la atención, traducción, organización y acompañamiento, al tiempo que ofrecemos al 
GUVWFKCPVCFQ�HQTOCEKȐP�[�GZRGTKGPEKC�GP�KPVGTPCEKQPCNK\CEKȐP�WPKXGTUKVCTKC��OGLQTCPFQ�
CUȋ�NC�GƓEKGPEKC�FGN�UGTXKEKQ�

COMPROMISO 3
Con la implantación de un modelo de gestión de la movilidad coordinado con 
los centros

Es necesario implantar un nuevo modelo de gestión de movilidad internacional más 
GƓEKGPVG�� CTVKEWNCFQ�FKTGEVCOGPVG�EQP� NQU� EGPVTQU�� SWG�RWGFC�ICTCPVK\CT� GN� UGIWKOKGPVQ�
individualizado al estudiantado, PDI y PTGAS entrante y saliente. Para ello, se establecerá 
una red de unidades de relaciones internacionales distribuidas por campus y adaptadas 
a las particularidades funcionales de cada centro. Esta descentralización permitirá una 
atención más cercana y ágil, favoreciendo las oportunidades de internacionalización real 
de la comunidad universitaria. Asimismo, planteamos potenciar la movilidad nacional, a 
través de una mayor difusión y mejora en la gestión.

 " Acción 1: Aumentaremos el número de acuerdos Erasmus para estudios de grado, 
máster y doctorado, en especial con universidades e instituciones con docencia en 
inglés, ampliando las oportunidades de internacionalización del estudiantado de la 
Universidad de Sevilla.

 " Acción 2:�%TGCTGOQU�WPC�ȕPKEC�KPVGTHC\�FKIKVCN�RCTC�NC�IGUVKȐP�FG�NC�OQXKNKFCF��OGFKCPVG�
NC� EWCN� UG� UQNKEKVCTǿ�� VTCOKVCTǿ�� LWUVKƓECTǿ� [� IGUVKQPCTǿ� VQFQ� GN� RTQEGUQ� FG�OQXKNKFCF�
nacional e internacional, incluyendo el acuerdo de estudios. 
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 " Acción 3: Promoveremos, en colaboración con los centros, la creación de una ventanilla 
única para la gestión de la movilidad, habilitando un único lugar presencial en las 
UGETGVCTȋCU�RCTC�CVGPFGT�C�GUVWFKCPVGU��GP�GURGEKCN�RCTC�TGUQNXGT�FKƓEWNVCFGU�GP�GN�WUQ�
de la aplicación y problemas sobrevenidos.

 " Acción 4:  Mejoraremos la atención a estudiantado de movilidad entrante mediante 
guías académicas por centro, vídeos informativos y una mayor colaboración entre el 
%GPVTQ� +PVGTPCEKQPCN�[� NQU�GSWKRQU�FG�ECFC�ECORWU��#UKOKUOQ��UG�QRVKOK\CTǿ� NC�YGD�
con información clara y actualizada en español e inglés sobre programas y proyectos 
docentes.

 " Acción 5: /QFKƓECTGOQU�GN�UKUVGOC�FG�CUKIPCEKȐP�FG�RNC\CU�FG�OQXKNKFCF�GUVWFKQ�UCNKGPVG�
RCTC�QRVKOK\CTNQ��'N�UKUVGOC�CEVWCN�GZKIG�CUKIPCT�RNC\CU�RQT�VKVWNCEKȐP��NQ�EWCN�NKOKVC�NC�
ƔGZKDKNKFCF�[�IGPGTC�XCECPVGU�PQ�EWDKGTVCU��'UVCDNGEGTGOQU�WP�OQFGNQ�SWG�RGTOKVKTǿ�
asignar plazas transversalmente entre titulaciones según la demanda, posibilitando 
cubrir todas las plazas.

 " Acción 6: � 5KORNKƓECTGOQU� NC� IGUVKȐP� FG� NQU� CEWGTFQU� FG� GUVWFKQU� FG� OQXKNKFCF�
permitiendo el acceso al historial de los acuerdos y convalidaciones de los últimos tres 
años del mismo destino. Además, facilitaremos el contacto con titulares del mismo 
destino mediante un formulario de consentimiento gestionado por la misma aplicación.

 " Acción 7:�2TGUVCTGOQU�CVGPEKȐP�C�NCU�RGTUQPCU�EQP�PGEGUKFCFGU�GURGEȋƓECU�C�NC�JQTC�
de facilitar su movilidad nacional o internacional, tanto para entrantes como para 
salientes, en colaboración con los servicios de asistencia a la comunidad universitaria 
y los servicios sociales.

 " Acción 8: /GLQTCTGOQU�� GP� EQNCDQTCEKȐP� EQP� NQU� EGPVTQU�� NC� GƓECEKC� FG� NC�OQXKNKFCF�
KPVGTPCEKQPCN�FGN�2&+�[�FGN�26)#5�OGFKCPVG�NC�QTICPK\CEKȐP�FG�CEVKXKFCFGU�GURGEȋƓECU��
como una Staff Week por cuatrimestre (movilidad entrante PTGAS), propiciando un 
OGLQT�WUQ�FG�NQU�TGEWTUQU�FGN�%GPVTQ�+PVGTPCEKQPCN�[�FG�NQU�EGPVTQU�TGEGRVQTGU�

COMPROMISO 4
Con el desarrollo de actividades de formación en movilidad internacional 
dirigidas a la comunidad universitaria 

Procede desarrollar un adecuado programa de actividades formativas, como talleres, 
seminarios y sesiones informativas, dirigido a toda la comunidad universitaria, 
con el objetivo de fomentar y mejorar la movilidad internacional. Estas actividades 
CDQTFCTǿP�CURGEVQU�GUGPEKCNGU�EQOQ�NQU�RTQEGFKOKGPVQU��QRQTVWPKFCFGU�FG�ƓPCPEKCEKȐP��
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reconocimiento académico, habilidades interculturales o buenas prácticas, entre otros. 
#FGOǿU�� RGTOKVKTǿP� TGUQNXGT� FWFCU�� EQORCTVKT� GZRGTKGPEKCU� RTGXKCU� G� KPETGOGPVCT� NC�
participación en programas de movilidad, promoviendo así una internacionalización más 
efectiva e inclusiva.

 " Acción 1:  Organizaremos cursos de formación en gestión de programas de movilidad 
KPVGTPCEKQPCN�RCTC�EQNGEVKXQU�GURGEȋƓEQU��EQOQ�NQU�GSWKRQU�TGURQPUCDNGU�GP�NQU�EGPVTQU��
GN� 2&+� RTQRQPGPVG� FG� CEWGTFQU�� GN� 26)#5� FGN� %GPVTQ� +PVGTPCEKQPCN� Q� EQP� HWPEKQPGU�
GURGEȋƓECU�GP�EGPVTQU��SWG�RQFTǿP�TGEKDKT�HQTOCEKȐP�EQPVKPWC�UQDTG�'TCUOWU
�[�UQDTG�
gestión de la movilidad.  

 " Acción 2: %TGCTGOQU� VCNNGTGU� FG� RTGRCTCEKȐP� FG� NC� OQXKNKFCF� KPVGTPCEKQPCN� RCTC�
GUVWFKCPVGU�UCNKGPVGU�[�CUGUQTCOKGPVQ�UQDTG�WPC�EQTTGEVC�RNCPKƓECEKȐP�FG�NCU�GUVCPEKCU��
CFCRVCFC�C�FKUVKPVQU�FGUVKPQU�IGQITǿƓEQU�[�EQPXQECVQTKCU�GURGEȋƓECU�

 " Acción 3: Ofreceremos, en estrecha colaboración en el Instituto de Idiomas, semanas 
intensivas de introducción a la lengua y cultura españolas y a la Universidad de Sevilla 
como institución. Se celebrarían al inicio de cada semestre para el estudiantado 
internacional entrante, reforzando su integración y más rápida familiarización con 
nuestro sistema universitario. 

 " Acción 4:��%TGCTGOQU�WP�RTQITCOC�FG�OGPVQTGU�'TCUOWU�GP�EQNCDQTCEKȐP�EQP�GN�%#&75�
y con las delegaciones de estudiantes para labores de acompañamiento a salientes 
y entrantes, fomentando así la implicación del estudiantado. Esta actividad debería 
reconocerse como actividad formativa, con reconocimiento académico en créditos 
europeos en el SET.

COMPROMISO 5
Con el fomento del plurilingüismo en la Universidad de Sevilla

El fomento del plurilingüismo en nuestra institución implica reconocer la competencia 
en lenguas como un pilar clave en la formación académica y profesional de la comunidad 
universitaria. Esta competencia no solo facilita la movilidad internacional y el acceso al 
conocimiento global, sino que incrementa la empleabilidad y la comunicación intercultural. 
Integrar el plurilingüismo en las titulaciones supondrá una universidad más abierta, 
competitiva e inclusiva en el ámbito internacional.

 " Acción 1: 'UVCDNGEGTGOQU�NC�%QOKUKȐP�FG�2NWTKNKPIȗKUOQ�FG�NC�7PKXGTUKFCF�FG�5GXKNNC�EQP�
el objetivo de impulsar el desarrollo y reconocimiento de las competencias lingüístico-
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EQOWPKECVKXCU�� EQP� WP� GPHQSWG� OǿU� QRGTCVKXQ�� QDLGVKXQU� ENCTCOGPVG� FGƓPKFQU�� [�
mecanismos de reconocimiento de las competencias lingüísticas adquiridas.

 " Acción 2: Fortaleceremos el Instituto de Idiomas, con la correspondiente dotación de 
recursos, como centro interuniversitario de aprendizaje de segundas lenguas, ampliando 
NC�QHGTVC�FG�KFKQOCU�[�FG�EQPXQECVQTKCU�FG�CETGFKVCEKȐP��GP�GN�EQPVGZVQ�FG�NC�RTGXKUKDNG�
implantación del requisito del nivel B2 para la obtención de un título.

 " Acción 3: Ampliaremos y armonizaremos la oferta de los cursos de idiomas articulando 
estrategias de coordinación de las distintas modalidades de formación en idiomas con 
GN�ƓP�FG�QRVKOK\CT� TGEWTUQU��ICTCPVK\CT�UW�XKCDKNKFCF��GURGEKCNOGPVG�RCTC�EWTUQU�EQP�
ƓPGU�GURGEȋƓEQU��[�RTQOQXKGPFQ�UKPGTIKCU�EQNCDQTCVKXCU�GPVTG�NQU�EGPVTQU�[�NQU�FKUVKPVQU�
agentes. 

 " Acción 4:�%TGCTGOQU�WP�EGPVTQ�FG�TGEWTUQU�FG�CRTGPFK\CLG�NKPIȗȋUVKEQ�CWVȐPQOQ�RCTC�
facilitar la organización de actividades y proporcionar asesoramiento adaptado a las 
PGEGUKFCFGU�FG�ECFC�EGPVTQ��'ZRGTKGPEKCU�EQOQ�GN�RTQ[GEVQ�RKNQVQ�#2.#��GP�NC�(CEWNVCF�
de Filología, y otros modelos consolidados en universidades europeas y asiáticas, avalan 
UW�XKCDKNKFCF�[�GƓECEKC�

 " Acción 5: Implantaremos el Pasaporte Lingüístico para promover un aprendizaje 
NKPIȗȋUVKEQ�[�EWNVWTCN�OǿU�ƔGZKDNG��KPVGITCPFQ�GZRGTKGPEKCU�EQOQ�VǿPFGO��GUVCPEKCU�Q�
asignaturas en otros idiomas. Esta acción complementa las acreditaciones formales 
con el enfoque de aprendizaje permanente y permitirá recoger enseñanzas formales y 
no formales, incluyendo también las lenguas nacionales.

COMPROMISO 6
%QP�GN�HQOGPVQ�NC�+PVGTPCEKQPCNK\CEKȐP�GP�ECUC�
+PVGTPCVKQPCNK\CVKQP�CV�*QOG��
+#*�

%QPLWPVCOGPVG� EQP� NQU� FGOǿU� EQORTQOKUQU�� NC� KPVGTPCEKQPCNK\CEKȐP� GP� ECUC� RGTOKVG�
impulsar iniciativas como la oferta de cursos y asignaturas a distancia impartidas en 
otros idiomas, las conferencias de profesorado visitante internacional, los proyectos 
EQNCDQTCVKXQU�XKTVWCNGU�EQP�WPKXGTUKFCFGU�GZVTCPLGTCU�Q�DKGP�GN�CRQ[Q�C�KPKEKCVKXCU�FG�NQU�
colectivos de la institución con un enfoque internacional. Integrar estas perspectivas 
reforzará la formación intercultural de nuestra comunidad universitaria, permitiendo 
adquirir competencias internacionales sin necesidad de desplazamiento. 
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 " Acción 1: Favoreceremos la impartición de cursos, asignaturas y titulaciones en otras 
NGPIWCU��KORCTVKFCU�RQT�FQEGPVGU�FG�KPUVKVWEKQPGU�GZVTCPLGTCU��TGHQT\CPFQ�NCU�CEEKQPGU�
de captación de talento del Plan Propio de Docencia e involucrando a profesorado 
invitado o visitante.

 " Acción 2: Incrementaremos los convenios de lectorados de segundas lenguas y culturas 
mediante convenios con instituciones de ámbito internacional, como embajadas y 
EQPUWNCFQU�� Q� CWVQPȐOKEQU� 
4COQP�.NWNN�� 'VZGRCTG��:WPVC�FG�)CNKEKC��� .QU� NGEVQTCFQU�
colaborarán en la enseñanza de idiomas o la organización de jornadas y actividades 
culturales.

 " Acción 3: Desarrollaremos programas intensivos de lengua y cultura españolas 
mediante el diseño de cursos para el estudiantado internacional y personas interesadas 
en general, impartidos a lo largo de cada curso académico. Esta medida generará 
ingresos adicionales, que contribuirán al fomento de las relaciones internacionales, del 
plurilingüismo y de la cooperación. 

COMPROMISO 7
Con el fortalecimiento del sistema de cooperación al desarrollo y redes 
internacionales y de partenariado de cada centro 

.C�GUVTCVGIKC�SWG�UG�RGTUKIWG�GU�TGFGƓPKT�NC�EQQRGTCEKȐP�CN�FGUCTTQNNQ��PQ�EQOQ�WP�UGTXKEKQ��
sino como un instrumento clave en la política de las relaciones internacionales de la 
Universidad de Sevilla.

 " Acción 1: Implantaremos un programa de fortalecimiento institucional en cooperación 
al desarrollo para generar capacidades en universidades del sur en aspectos clave. 
%TGCTGOQU� WP� RTQITCOC� GURGEȋƓEQ� FG� KPXGUVKICEKȐP� [� VTCPUHGTGPEKC� GP� &GTGEJQU�
*WOCPQU�[�%WNVWTC�FG� NC�2C\��GP�EQNCDQTCEKȐP�EQP� KPKEKCVKXCU�WPKXGTUKVCTKCU�EQOQ�NC�
%ǿVGFTC�70'5%1�Q�GN�9QTNF�.GCFGTU�(QTWO�

 " Acción 2: Impulsaremos un sistema de redes interuniversitarias sobre género y 
cooperación al desarrollo, con un enfoque colaborativo interdisciplinario en la 
comunidad universitaria. El programa de Acción Social Solidaria, además, fortalecerá el 
asociacionismo universitario en temas de la Agenda 2030, dotándolo de apoyo técnico y 
ƓPCPEKGTQ�EQP�TGEWTUQU�KPVGTPQU�[�GZVGTPQU�

 " Acción 3: Incrementaremos las líneas de investigación en cooperación al desarrollo 
incluyéndolas en los planes propios de la universidad, potenciando proyectos 
interdisciplinarios y con fuerte impacto social. Incentivaremos la participación del 

+06'40#%+10#.+<#%+ǵ0��4'&'5�;�%112'4#%+ǵ0



! Índice 142

RGTUQPCN� KPXGUVKICFQT� GP� EQPXQECVQTKCU� GZVGTPCU�� RCTC� HQTVCNGEGT� NC� RTQFWEEKȐP� FG�
conocimiento orientados a los desafíos globales y alineado con los ODS.

COMPROMISO 8
Con una oferta estable de programas de formación en cooperación al  
desarrollo

Este compromiso pretende desarrollar una oferta formativa, estable y continuada en 
cooperación para el desarrollo, dirigida a toda la comunidad universitaria y a agentes del 
FGUCTTQNNQ�GZVGTPQ�RCTC�OGLQTCT�UWU�ECRCEKFCFGU�GP�NC�HQTOWNCEKȐP��UQNKEKVWF��GLGEWEKȐP�[�
evaluación de cada proyecto. Estos programas deben adaptarse a los distintos colectivos 
e incluir contenidos prácticos y actualizados, alineados con los ODS. Además, procede 
incrementar la participación en iniciativas solidarias y la profesionalización de estas 
actividades.

 " Acción 1: Desarrollaremos microcredenciales para la formación de la comunidad 
universitaria y la formación continua de personal de las organizaciones andaluzas, 
en colaboración con las demás universidades, las agencias de cooperación y las 
organizaciones del tercer sector, incluyendo la colaboración con universidades 
latinoamericanas en temáticas vinculadas a la Agenda 2030.

 " Acción 2: 2QVGPEKCTGOQU� GN� XQNWPVCTKCFQ� [� NCU� RTǿEVKECU� CECFȇOKECU� GZVGTPCU� GP�
proyectos de cooperación al desarrollo en colaboración con las organizaciones del 
tercer sector y agencias multilaterales. Reactivaremos y ampliaremos los convenios 
FG� RTǿEVKECU� GP� CIGPEKCU� FG� NC� 107�� HCEKNKVCPFQ� GZRGTKGPEKCU� KPVGTPCEKQPCNGU� SWG�
contribuyan a fortalecer el compromiso social del estudiantado.

 " Acción 3: Promoveremos, en colaboración con los centros, los principios y valores 
democráticos y de desarrollo sostenible, implantando con carácter estable nuevas 
herramientas, como los casos prácticos o notas técnicas, para incluir en los planes de 
estudios los principios y valores democráticos y los ODS.

 " Acción 4: Promoveremos la participación del PTGAS en proyectos de cooperación al 
desarrollo y programas de fortalecimiento, garantizando que su implicación no afecte 
negativamente a su periodo vacacional o a las necesidades de los distintos servicios, 
implementando un sistema efectivo de reconocimiento y apoyo institucional que 
favorezca su aplicación efectiva.
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